
В итоге, Доктор У покачал головой, собрал свою аптечку и ушел.

Г-жа Гу и Гу Цяо переглянулись, в их глазах отчетливо было видно беспокойство.

На какое-то время Гу Цяо задумался, а затем сказал:

- Сейчас самое хорошее время для того, чтобы отправиться в горы за едой. Если мы упустим
его, то нас будет ждать ещё один трудный год. Думаю… даже если ты не можешь говорить, на
твою способность работать это не повлияет. Возможно, нам стоит немного подождать, если ты
не поправишься, то тогда отправимся в город и будет искать хорошего доктора. Что скажешь?

Г-жа Гу довольно долго думала над этим, но, так как у неё не было других предложений, она
кивнула. Они снова переглянулись, и было видно, что эти два человека были встревожены тем,
что случилось с лицом и голосом женщины.

- Завтрак готов! – со двора донесся голос Гу Е. Г-жа Гу слезла с кровати, но боль в лодыжке
напомнила ей о том, что вчера сказала эта паршивка.

«Божества наблюдают. Возможно, моё вчерашнее падение действительно было
предупреждением от божеств? А то, что произошло сегодня – наказание за неуважение к
божествам?» - когда женщина подумала об этом, то даже вздрогнула. Затем она начала
кланяться во все четыре стороны.

Но когда Гу Цяо увидел, что она делает, то его это ещё сильней начало раздражать. Он оставил
г-жу Гу в комнате, а сам вышел и присел рядом с валуном, который они использовали как стол
для еды.

Завтрак был таким же, как обычно. Печенье из зерна, измельченная кукурузная каша и
немного маринованных овощей. Мужчина вспомнил о том, как он питался самыми лучшими
продуктами и пил лучшие напитки в городе Янь, и как ему платили по два серебряных в месяц.
Но какая сейчас у него была жизнь? Он чувствовал, что очень устал от такой жизни, и даже не
знал, будет ли свет в конце туннеля?

Сегодня снова наступил день, когда всей семье нужно было отправляться в горы, чтобы
собирать дикие овощи. Во время завтрака все оказались удивленными таким опухшим лицом г-
жи Гу. Гу Е также притворилась удивленной, поэтому на неё никто не обратил особого
внимания.

Если бы что-то произошло в другой день, то г-жа Гу уже начала бы кричать, но сегодня царила
тишина. Никто не смел говорить до того, как они покинули дом.

Гу Мин оказался удивленным тем, что произошло. Он с сестрой шел позади остальных, и
мальчик прошептал:



- Что случилось с этой старой ведьмой? Сегодня она не сказала ни слова!

Гу Е улыбнулась:

- Возможно, всё из-за того, что на её лице видно травмы. Может ей больно говорить, поэтому
она решила помолчать.

- Мэй Мэй, как думаешь, что могла сделать эта женщина, чтобы папа её так сильно избил? –
было вполне логично считать, что у г-жи Гу было такое лицо именно из-за ссоры с мужем.

Гу Е приподняла брови и снова улыбнулась:

- Она совершила слишком много плохих поступков. Сложно понять из-за чего именно ей
досталось. Но могу сказать, что эта женщина заслуживает ещё большего наказания.

Гу Мин закивал в знак согласия.

Вскоре, брат с сестрой добрались до того места, где вчера собирали орехи. Похоже, что они
пришли слишком рано, так как другие дети ещё не появились.

Линь Цзюэчэнь передал все обязанности по поиску нужных трав своим подчиненным, а сам
незаметно следил за братом и сестрой. Он наблюдал за маленькой девочкой, которая
выглядела счастливой, собирая шишки и спелые ягоды. Похоже, что она стала более
общительной, после своего перерождения. В прошлой жизни, эта девушка всегда оставалась
серьезной, она лишь наедине могла позволить себе проявить какие-то эмоции.

- Давай установим ещё несколько ловушек. Если повезет, то мы сможем намного чаще есть
мясо.

В горах, даже недалеко от деревни, часто встречались мелкие животные. Охотник Чжан всегда
возвращался с добычей, чем вызывал зависть у всей деревни. Гу Е могла охотиться
самостоятельно, однако ей нужно было придумать какие-то причины, чтобы объяснять как ей
удается приносить животных.
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